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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufir spétere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung\érletzungen oder Schaden, die Folge eines unsaw§en Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Agsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtaung spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealodrvon privaten Haushalten vorgesehen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesetkt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielt&a$ Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte ggficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneunderwaltung.

6. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnesiwend des Betriebs Temperaturen von >70°C erneichd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

7. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittelHD etc.) hineinschauen.

8. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubetiten, dass diese zuerst auskiihlen mussen. A¢hariger unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

9. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fesi#z derselben zu achten.

10. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretiasiarf nicht Giberschritten werden.

11. (>oamf Mindestabstand von Strahlerkante zur angestraklische >=0,2 m.

12. R Nur Halogenleuchtmittel mit Abdeckscheibe odeNiederdrucktechnik verwenden.

13.<38%; Bei diesem Zeichen diirfen keine “cool beam* — I¢mittel eingesetzt werden.

14. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte othefliéhes eingesetzt werden.

15. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine lezsghte und nicht um ein Nachtlicht.

16. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf adsreden Abstand zu Textilien oder sonstigen leickhbbaren Stoffen geachtet werden.

17. Diese Leuchte darf nur in einer fest instatierSteckdose betrieben werden.
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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any respoitgifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the sedgs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

4. The lights have a protection class ratinglB20“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

5. E The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please

ask your local municipality for the point of accapte.

Attention! During operation, lamp parts andritimants can reach temperatures of more than 706@dbtouch during operation!

Do not look directly into the light source (ittunant, LED, etc.).

Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwaysannect the power cable or the socket light

from the wall outlet before.

9. Make sure that illuminants are securely fixedrduthe installation.

10. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

11. >o2mf Minimum distance from the edge of the spotlighthte illuminated surface >= 0.2 m.

12. R Only use halogen illuminants with a covering pané low-pressure technology.

13. <388 With this symbol, no “cool beam” illuminant must bised.

14. This lamp must not be used as bed light onlige.

15. This item is a reading lamp and not a nightdam

16. When mounting this lamp, ensure a sufficiestatice to textiles or other easily inflammable mal®

17. This light may only be operated only in conigttvith a fixed mains outlet.

©oNo

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdses dommages résultant d’'une utilisation ireszier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'hnumidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF“.

4. Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

5. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prodwitempaquetage signifie que le produit ne dastétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit ditie retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

6. Attention! Les parties de la lampe et les partjei éclairent peuvent atteindre des tempérasupérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

7. Ne regardez pas directement la source lumin@lsminant, LED, etc.).

8. Avant le changement de lampes, veiller a cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démentoujours le cable électrique ou la lumiére de
douille de la prise murale avant.

9. Pendant le montage des lampes, veiller a ltidixaolide de celles ci.

10. La puissance de I'alimentation maximale dora@ehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

11. (po2mf Distance minimum entre les extrémités du projaceeles surfaces éclairées >= 0,2 m.

12. &R Utiliser seulement les lampes halogénes avecalegccles avec ou dans une technique & bassequressi

13.538%% Si ce signe apparait, cela signifie qu'il ne faas utiliser des lampes “cool beam®.

14. Cette lampe ne doit pas étre utilisée comméeignde lit ou de méme.

15. Cet article est une lampe de lecture et pasamge de nuit.

16. En montant cette lampe, assurez une distaffitgastie aux textiles ou a d'autres matériaux émsént inflammables.

17. Le luminaire doit étre uniquement utilisé soe yrise installée de maniére fixe.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinrgefidispositivo di sicurezza mettendo

l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere

I'indirizzo presso lI'amministrazione comunale cotepée.

6. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositiMluminazione possono raggiungere temperatugesiori a 70°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

7. Non guardare mai direttamente nella sorgenténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

8. Quando si sostituisce la lampada, assicuraesscchia ben raffreddata. Attenzione! Staccare diagapla spina o la lampada dalla presa di corrente.

9. All'installazione fissare saldamente il dispitdi illuminazione.

10. Non superare mai i valori massimi del numer@/dit di ogni presa di corrente.

11. (poamf Distanza minima dal riflettore alla superfice itlinata >= 0,2 m.

12. &R Usare soltanto lampade alogene con schermatuse tecnica a bassa pressione.

13. 8% Non installare mai lampade con la dicitura ,,coehm”

14. Questa lampada non deve essere utilizzata leonpada da letto o per scopi simili.

15. Questo articolo non € una lampada da nottesi era lampada da lettura.

16. Durante il montaggio di questa lampada si naoala di mantenere una sufficiente distanza danméittessili e dalle sostanze facilmente
infiammabili.

17. La presente lampada puo essere installatasesatoente in una presa fissa.
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@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Elfabricante no asume ninguna responsabilidgadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nap@tdesconecte la alimentacién de corriente —@esxde el cortacircuito automatico o haga girar el

seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

La lampara posee el grado de protectiB0" y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiebiaterior.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

6. jAtencion! Los componentes de la lampara y laliba pueden alcanzar temperaturas de > 70°Cefwno se pueden tocar mientras esté
encendida.

7. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

8. Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencién! Absolutardeaconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

9. Al montar la bombilla debe comprobarse que giechemente asentada.

10. No debe excederse el nimero maximo de vaticadke punto de radiacion.

11. (poamf Distancia minima del canto de radiacién a la digeiluminada >= 0,2 m.

12. 3R Utilizar sélo bombillas halégenas con disco deguoion o de técnica de baja tension.

13.538%4 Cuando aparece esta indicacién no deben instalarsbillas de "luz fria".

14. Esta lampara no debe ser utilizada como lampaeaes fijada en camas, o para fines similares.

15. Este articulo es una lampara para léer y nmédduz nocturna.

16. Es preciso mantener suficiente distancia cdenmates textiles u otros materiales, que sonrfémiite inflamables, al montar esta lampara.

17. Esta lampara so6lo debe accionarse en unaeaaathufe fija.
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@ Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de falgde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelggrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigeksug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.

3. Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

4. Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

5. E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protekes emballagen betyder, at produktet ikke m@oteres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

6. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoptie> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

7. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEfx.)

8. Far skift af lyskilder skal der tages hensyndildisse har afkalet sig far de erstattes. GIVTAG &k netstikket ud, far paeren skiftes ud.

9. Ved montering af lyskilder, skal disse kontra#epa, om de sidder fast.

10. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Iyiekina ikke overskrides.

11. (po2mf mindste afstand fra reflektorlampens kant til Betyste overflade >-= 0,2 m.

12. 3R Brug kun lyskilder med beskyttelsesskiver, eliekilder i lavtrykteknik.

13. 38 Hvis dette symbol ses, ma der ikke bruges "coahiye lyskilder.

14. Denne lygte ma ikke bruges som lygte ved setigelignende.

15. Denne Artikel er teenkt som leeselygte, ikke ségelampe.

16. Ved montering af denne lygte skal der givegpdgiat afstanden til tekstilvarer eller braendbaateriale er stort nok.
17. Lampen ma kun tages i drift ved en fast instatl stikkontakt.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

3. Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".

4, Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus afikushall.

5. E Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& perdeker forpackningen betyder att denna prodhutiet far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

6. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fdperaturer av >70°C under driften och far darfaoegs under driften.

7. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedeED mm.).

8. Var noga med att lata lampan svalna innan deniyOBS! Dra i varje fall forst ut stickproppelter vagguttaglampa ur vagguttaget.

9. Var noga med att lampan sitter stadigt nar denteras.

10. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas

11. (po2mf Minsta avstand fran stralkastarens kant till delysia ytan >= 0,2 m

12. R Anvand endast halogenlampor med skyddsskiva iedeagstromsteknik.

13.538%% Vid detta tecken far inte "cool beam-lampor" artlés

14. Den hér lyktan far inte anvandas som sanglkghéa dylikt.

15. Denna artikel ar en laslampa, inget nattljus.

16. Nar den har lyktan monteras iakita tillrackhgstand till textilier eller andra latt brannbéranen.
17. Denna lampa far endast anvandas i ett fastliestt vagguttag.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for mategdiér personskader som matte oppsta som falgeildwdd av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unglefen far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

3. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautomdtien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

4. Lampen er i beskyttelsesklass#PR20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavatisholdninger.

5. E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikterkller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste méiggen.

6. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementendgmn temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikkebesrmens de er i bruk.

7. lkke se rettinn i lyskilden (belysningsmiddegD etc.).

8. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen eller giligpen dras ut av stikkontakten.

9. Ved montering av lyspaeren méa det sgrges foerasiter fast.

10. Den maksimale vattstyrken som er angitt forrhlyspunkt far ikke overskrides.

11. (poamf Minste avstand fra reflektorkanten til den bedyéaten >= 0,2 m.

12. 3 Bruk kun halogenlyspeerer med dekkglass elleryaisteknikk.

13.538%% Ved dette tegn far det ikke brukes lyspaerer “dmaim®.

14. Denne lampen ma ikke brukes som sengelampdigitiende.

15. Dette produktet er en leselampe og ikke etysatt

16. Denne lampen ma monteres i tilstrekkelig avbtirekstiler eller andre lett antennelige stoffe

17. Denne lampen skal bare benyttes i en fastlieigtatikkontakt.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekwuin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta timéa kéyttoohje
huolellisesti myéhempéaa kayttoa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasgatth kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejoitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustoéiden aloittamista vexkiim on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

4. Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikigsa yksityistalouksissa.

5. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkesen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden t@fmpdétila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyisidei saa koskea kaytén aikana.

Ala katso suoraan valol'ahteeseen (valaistusa/aleD jne. )

©~No

vedettava verkkopistoke tai pistokelamppu irti qmatslasta
9. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdikimityksen pitavyydesta.
10. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.
11. (poamf Vahimmaisetaisyys sateilijasta valaistuun pintasn0,2 m.
12. R Kayta vain halogeenivalaistusvalineits, joissgertelevy tai pienpainetekniikkarakenne.
13.<38% Jos merkinnassé esiintyy tAméa merkki, “cool bearataistusvélineita ei saa kayttaa.
14. Tatd lamppua ei saa kayttaé sankylamppunastaavana.
15. Tama tuote on lukulamppu, ei ydlamppu.
16. Lampun asennuksessa on kiinnitettdva huomiitit/éan etdisyyteen tekstiileihin tai muihin hedi palaviin aineisiin.
17. Valaisinta saa kayttaa vain kiintedsti aserssatypistorasiassa.
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervialkieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

4. De lamp heeft beschermingsklad®20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhens in privéhuishoudens.

5. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridhiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirdan

6. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurendeddijf temperaturen van >70°C bereiken en matpgarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

7. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED 2 kijken.

8. Voor het wisselen van lampen moet men eropnettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Qekdestekker uit het stopcontact trekken.

9. Bij de montage van de lampen moet op een vistarz deze worden gelet.

10. Het aangegeven maximum wattaantal van iedesiioontact mag niet worden overschreden.

11. @>02mf Minimum afstand van de stralerkant naar het viettiicviak >= 0,2 m.

12.R Alleen halogeenlampen met afdekschijf of in lagdtiEchniek gebruiken.

13. <38 Bij dit teken mogen geen “cool beam® — gloeilamperden ingezet.

14. Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlampgtsfdergelijks ingezet worden

15. Bij dit artikel handelt het zich om een leegta@m niet om een nachtlamp.

16. Bij de montage van deze lamp opletten op vaideafstand tot textiel of ander licht brandbaatemiaal.

17. Deze lamp mag alleen via een vast geinstalegathdcontactdoos worden gebruikt.

@D Bezpieczéistwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedziglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdajsic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

3. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Lampa posiada stopi@chrony‘IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

5. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayafm zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

6. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawywaietleniowej oraz elementwiecace mo@g w czasie eksploataciji agja temperatuy przekraczajca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

7. Nie kierow& wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

8. Przed wymiasswietldwek naley zwrdcié uwag; na to,ze musz by¢ one najpierw ochlodzone. Uwaga! Bezwezlylie wypé najpierw wtyczlk /
lample z kontaktu.

9. Podczas monia swietlowek naley zwrdcic uwag: na ich mocne osadzenie.

10. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzkej lampy.

11. (pe2mf Minimalna odlegté¢ krawedzi promiennika od riavietlanej powierzchni powinna wyngsk= 0,2 m.

12. R Nalezy uzywaé jedynieswietléwki halogenowe z oprawHub swietléwki wykonane w technice niskdaieniowej.

13. <385 Przy tym znaku nie mma wywac $wietléwek ,cool beam”.

14. Lampa ta nie ni@ by uzywana jako lampka nocna.

15. Niniejszy produkt jest lampldo czytania, a nie lamplocr.

16. Przy montau tej lampy nalgy zachowd bezpiecza odlegta¢ od tkanin lub innych materiatow tatwopalnych.

17. Lampa mge by¢ podhczana wyjcznie do gniazdka zainstalowanego na state.

©Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee

tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Vyrobce neodpovida za zegmi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod naim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyfia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spigaivedte do polohy ,VYP*.

Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domécnosti a veiwiih prostorech.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpgadiomacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckhigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Pozor! Dily svitidla mohoudhem provozu doséhnout teplot >70°C, a proto je zahka se jich éhem provozu dotykat.

7. Nedivat seifmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, setelné diody atd.).

8. PFred vynenou svitidel jefieba dbét na to, aby nejprve vychladla. PozorliNafpezpodmirieé vytdhnout elektrickou zasku nebo nastné
svitidlo z elektrické zasuvky.

9. P montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

10. Uvaény maximalni poet watti kazdého mistaifpojeni nesmi byt iekrasen.

11. (pe2mf Minimalni vzdalenost od $telného zdroje k os#lované plose >=0,2 m.

12. R Pouzivejte pouze halogenova svitidla s krytem nebfzkotlakém provedeni.

13.<38%% U tohoto symbolu nesmite pouZivat svitidla typadicoeam®.

14. Toto svitidlo se nesmi pouzivat jako svitidlpastele a podokin

15. U tohoto druhu zbozi jde o svitidlo giteni, neni to néni svitidlo.

16. Fi montaZi tohoto svitidla dbejte na dostatg odstup od textilu a jinych snadno ¥divych latek.

17. Toto s¥tlo se smi pouzivatifpojené jen na pewninstalovanou zasuvku.

grLdE

& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikn désledkom neodborného paardey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyl¥ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na chamena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tato
zbenu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosaideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoiyjker.

Nepozerépriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediggtelné diédy atd.).

Pred vymenou svietidiel je nutné dlma to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpamine vytiahnti elektrickl zastiku alebo nastkové
svietidlo z elektrickej zasuvky.

9. Svietidla musia kypevne uchytené.

10. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie pEakr

11. o2mf Minimalny odstup od svetelného zdroja k okeeanej ploche >= 0,2 m.

12. @R Pouzivajte vyline halogenové svietidla s krytom alebo v nizkottakgyhotoveni.

13. 5388 Pri tejto znake nesmiete pouZivavietidla ,cool beam®.

14. Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo utetesa podobne.

15. U tohto druhu zbozia ide o svietidlo ¢itanie, nie je to niné svietidlo.

16. Pri montézi tohto svietidla dbajte na dostajoodstup od textilu a od inydiahko zapalnych latok.

17. Toto svietidlo sa mdze zapbdien do pevne nainstalovanej elektrickej zasuvky.

apwNE
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€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temme griti viaga v prikljg¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno toste.

3. Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

4. Svetilka ima za$tno stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstordh.

5. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaibalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahisirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnestpnejemni center za recikliranje elettih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

6. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mecdbstehjem segrejejo na >70°C, zato se jih med dejemane sme dotikati.

7. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico,.En.).

8. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebitip® to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz8d Prej elektini vti¢ svetilke obvezno potegnite
ven iz vtenice.

9. Pri montaZzi svetilnih sredstev je potrebno paztnjegovo stabilno nam&host.

10. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabriKatt-ih se ne sme prekait

11. (oamf Najmanjsa razdalja od roba reflektorja do razgams povrsine >= 0,2 m.

12. @R Uporabljajte le halogenske Zarnice zem® ploico ali v nizkotlani tehniki.

13.538%% Pri tem znaku se ne sme uporabiti “cool beam*“etikih sredstev.

14. Svetilka se ne sme uporabljati kot postelji&dwali podobno.

15. Pri tem izdelku gre za svetilko za branje irzaen@no lueko.

16. Pri montaZi te kke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje dkstéa ali drugénih lahko vnetljivih materialov.

17. To svetilko smete priklfiiti samo na fiksno inStalirano ¢tiico.

@ Biztonsagi ebirdsok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.

1. A gyarté nem véllal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adoédnak.

2. AVvilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésakbpati fesziltségrészekbe nedvesség ne jusson.

3. Figyelem! A szerelési munkalatolétla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

4. Alampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magetértasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

5. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhmtidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasmakitved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekBdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

6. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei esaaito testek Bmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 70°C-at, iez@m kézben nem
szabad érinteni azokat.

7. Afényforrasba (vilagitbeszkodzbe, LED lampalim)dtozvetlenil belenézni tilos.

8. Az égik cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakd@db le kell Hilniuk. Figyelem! Ebszor feltétleniil hizza ki a csatlakoz6 dug6t, vagy
dugaszlampat a konnektorbdl.

9. Az égik megfeleb beszerelését ellérizzik.

10. Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alagdhi.

11. (po2mf minimalis tavolsag a sugérzoé és a megvilagitdiidekozott >= 0,2 m.

12.8R Csak alacsony nyomasu vagy §édeggel rendelkézhalogén égket hasznaljunk.

13.<38% llyen jelzés lampatestekben tilos a “cool beamkdasznalata.

14. Ezt a lampat nem szabad agylampaként, vagynhtaswdon hasznalni.

15. Ez az arucikk olvas6lampa és nem égjjeli lampa.

16. A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, helggend tavolsagra legyen szovetéktvagy egyéb kénnyen gyulékony anyagoktol.

17. Ez a lampa csak stabilan felszerelt dugalbdegsatatva izemeltethiet
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@ Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjgitrunderea umidiiii in spaiile de racordare sau frimile care
conduc tensiunea detea.

3. Atenie! inainte de nceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

4. Lampa are gradul de protetlP20" si este predzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgoiile private.

5. B Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirddeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfieede la administtéa comunal, in a érei zor de
competer domiciliagi.

6. Aterie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul fiorii.

7. Nu trebuie & se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

8. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea Tn vederé acestea trebuie mai Intéi se iceasd. Atentiune! In prealabil trebuieisse scoait
Tntotdeauna fia de alimentare respectiv lampa & fie alimentare incorpofatin priza de resa.

9. La montajul corpurilor de iluminat trebuie agigti o buri fixare a acestora.

10. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indicat pentru fiecare loc de conectare.

11. (>o2mf Distana minimi de la marginea elementului radiant la supsafaminati >= 0,2 m.

12. AR A se utiliza impi cu halogen cu geam de acoperire sau folostmida de joaspresiune.

13. <385 La acest simbol este interzis a se utiliza corgariluminat “cool beam®.

14. Nu este permisfolosirea acestedinpi ca noptiet sau in alte scopuri asénitoare.

15. Acest articol repreziib lamg de cititsi nu o lamp de sigurati, destinat i fungiioneze toat noaptea.

16. Atunci cand se monteaaceast lampi, trebuie & i se asigure o distghsuficient de mare fa de textile sau alte materialgon combustibile.

17. Acestedmpi trebuie utilizate doar cu o piifixa.

® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagf servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidathd no caso de ferimentos ou danificacbes mais/@dr uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

2. A manutencao dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensao da rede -desligar o cortaitwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

4. O candeeiro tem a classe de protéf@@0" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mteie residéncias domésticas privadas.

5. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto n&o mdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracao de vida,sguesntregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dédagtes comunais responsaveis.

6. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >70%C isgp ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

7. Nao olhar directamente para a fonte de ilumiogg#io de iluminacéo, LED etc.).

8. Antes de fazer a substituicdo de um foco luntiriem que ser ter em atengéo que este estejacefAtengdo! Desligar sempre o cordao de aling@ta
ou o candeeiro da tomada de corrente.

9. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensguer em atencao que 0s mesmos estejam numagssgira.

10. O nimero méaximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

11. (>o2mf A distancia minima entre o canto do projectorsegerficie a ser iluminada é de >= 0,2 m.

12. AR S6 utilizar focos luminosos de halogéneo com dikcoobertura ou de técnica de baixa presséo.

13. <385 Com este sinal ndo devem ser utilizados focosnasas de "cool beam”.

14. Este candeeiro ndo pode ser usado como camdeetrama ou coisa parecida.

15. Este artigo tem sido concebido como candeeilleitlra e ndo como luz de noite.

16. Ao montar este candeeiro certifique-se queexisia distancia suficiente entre 0 mesmo e teadaritros materiais facilmente inflamaveis.

17. Este candeeiro apenas pode ser utilizado ligagoa tomada bem instalada.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamggiciisorumlu tutulmaz.

2. lIsiklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri teleniebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar i1slatamalidir.

3. Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getaekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknaldir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

4. Aydinlatmd‘lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémnda kullanimina izni bulunmaktadir.

5. Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igionu tizerindekB simgesi, bu driiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim igin toplandgi bir yere goéturulmelidir.
Bu yerin nerede oldtunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

6. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&cilanim esnasinda yalnizca 70°C’'den yuksek sidaka ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamaldir.

Direkt 51k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araglarini gatirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden cekin.

Aydinlatma araclarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sgam oturduklari dikkate alinmahdir.

0. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatsée kesinlikle ailmamalidir.

11. (beamf Isik kaynaginin kenart ile aydinlatilan yiizey arasindaki aisgesafe >=0.2 m.

12. A Sadece kapakl ya dagiik basing teknikli halojen aydinlatma araglari &milabilir.

13. $38% Bu isaret oldigu taktirde, kesinlikle ,cool beam* aydinlatma arkallaniimamalidir.

14. Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzeuybilama icin kullaniimamalidir.

15. Bu malzeme bir gece lambasgitleokuma lambasidir.

16. Bu lamba, tekstil Urtinlere veyadr kolay yanici maddelere kayeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

17. Bu aydinlatma sadece sabitggikilde monte edilngi bir prizde kullanilabilir.

@ Drosibas noradijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informiciju pirms ierices instaficijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas

1.
2.
3

»

pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#f lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmans, lai mitrums nendktu piesEgumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmarbu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim nkém nepiecie$ams izsjt dro3bas autorfiiu vai imemt
droSirataju. Skdzim jabiit pozcija “IZSLEGTS".

So lampu drabas pakpe ir‘lP20“ un &is ir paredztas tikai privitim majsaimniegbam lieto3anai iekStels.

1 Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attslots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSasis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas vieis
otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt informaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Uzmaifbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksmlijas laika var uzkargties idz temperatrai >70°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedrikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzepgss diode).

Pirms spuldZzu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzes mgs noteikti izvilkt tkla kontaktdak3u vai lampu no rozetes.

Mongjot spuldzes,apie\ers uzmaiba to labai fikacijai.

. Maksinalais vatu skaits, kas ramfits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

. (o2} Minimalajam atilumam starp staraja malu un apgaismojamu virsnisasida >= 0,2 m.

. B Izmantojiet halognas spuldzes araku vai zemspiediena larap.

. $388% & zime nokida uz to, ka 3eit nettist izmantot luminisgo&s spogispuldzeg“cool beam®).

. So lampu netist izmantot & naktslampu vaiitizigiem nerkiem.

. § lampa ir paredita lag$anai, 1 nav lietojama k nakts gaisma.

. Mongjot 3o lampu, iegrojiet, ka atilumam starp lampu un tekstilizatiijumiem, ki af citiem viegli uzliesmojoSiem matéliem jabat pietiekoSam.
. Lietojot 3s lampas, izmantot tikai igbetas kontaktligzdas.

@D Mucrpykuus 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIUSATA Ha

7.
8.

9

10.
11.
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13.

14
15
16
17

TO3W MPOAYKT. 3ama3ere 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMA 32 NMO-HATATHIIHM 1eJin!

IIpou3BoauTENAT HE MOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHSIBAHUS WIIM LETH, KOMTO Ca MOCJIEICTBUE OT HEMpaBMIIHA yIIoTpeda Ha jJaMmara.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JtammuTe. [Ipy noyncTBaHeTo He OKMBa J1a MoMajia HUKAaKBa Bllara B CbeAMHUTEIHUTE TPOCTPAHCTBA WIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO C€ HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKECHHUE.

Buumanue! Tlpenu 3ano4yBane Ha MOHTaXXHUTE PaOOTH U3KIIIOYETE HAPEIKEHUETO HA MPEKOBHS IPOBOIHHUK Ype3 M3KIIFOUBAHE Ha MPENAa3UTEIHNUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbcBaubt na nmokaspa «M3KIIFOUEHO».

OCBETUTENHOTO TSJIO MPUTEKaBa cTerneH Ha 3amura “IP20" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

¥ 3uakbT cbe 3ayepKHaTa Koda 3a CMEeT BbpXy NPOJYKTa WM OIIAKOBKaTa O3HA4aBa, 4e TOW He TPsOBa J1a ce M3XBBPIIIL 3a¢JHO C OUTOBHUTE OTIAAbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATALIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a C& OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EICKTPUYECKU H €JICKTPOHHH YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJICHHE 3a HATMYMETO HA TAKBB IyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH.

Buumanue! Tlo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KPYIIKAaTa M CBETELIUAT MaTepHal MOraT Jia ocTurHat temneparypu >70°Cu 3aToBa He OKBa J1a ce IOKOCBaT
o BpeMe Ha padoTa.

He rienaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1H.).

IIpenu cMsiHa Ha OCBETHTEIIHHUTE Tesia TPIOBa J]a ce BHIMAaBa, Te Ja ca IpeaBapuTenHo u3ctuHaiu. Buumanue! Tlpeay ToBa n3BajeTe HEMPEeMEHHO IIercena
OT KOHTAKTa.

IIpu MOHTa)Xa Ha OCBETHTEHUTE TeJa JIa e BHUMAaBa CHLINTE J]a Ca 3aCTETHATHU 3/paBo.

O3HaueHaTa MaKCHMaJIHaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCAKO OCBETHTENHO TSUIO 32 ChOTBETHOTO MSCTO He OMBa Jia O'bjie HaXBBpJIsHa!

Po2mf Munumanuo pascTosiHUE OT Kpasi Ha U3IbYBATENS 10 OCBETeHATa HOBBPXHOCT >= 0,2M.

A Jla ce u3mon3BaT caMo XaJOTeHHH OCBETUTENHH Tela C MOKPHUBAIH IAH0N WM ¢ TEXHUKA Ha HUCKO HAJISATaHe.

iﬁ%@ﬁiﬂpn TO3M 3HAK HE OMBa Ja ce M3II0JI3BAT OCBETUTENHH Tela oT Tuma “cool beam”.

. Ta3u aMra He ce U3MOMI3Ba KaTo HOIIHA JJaMIIa 32 MOHTHPAHEe KbM JICTJIO MITH 32 APYTU MOAO0HH LeH.

. ITpy TO31 IPOIYKT cTaBa BHIPOC 3a JaMIla 3a YETCHE, a He 3a HOLIHA JIaMIIa.

. [Ipu MoHTaa Ha Ta3M Jiamma TpsioBa J1a ce Ccria3Ba JOCTATHYHO PA3CTOSHUE [0 TEKCTHIIHK HITH JIPYTH JIECHO 3alaliMi MATCPHAIIH.
. PaGorara Ha TOBa OCBETHUTEIHO TSUIO € IIO3BOJICHA CAaMO B MOCTOSIHHO MOHTHPAH KOHTAKT.

& Yiazauus 1o 6esonacuoctu / [Ipese YeM NPUCTYIMHTH K MOHTAKY HIIH BBOLY B IKCILIYATAIIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe

o s

10.
11.
12.
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PYKOBOJCTBO 10 IKCIUTyaTaluu. PekoMeHIyeM COXpPaHHTH 3TO PYKOBO/ICTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM nMoHaio0uThHCS BNOC/IE/ICTBH.
IIpou3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 MOBPEXKICHUS WM YIIepO, BbI3BaHHbIC HEMTPAaBUIILHOI IKCILTyaTaliiell CBETHIBHUKOB.

VYxo0[ 3a CBETHIIBHUKAMU OIPAHUYMBACTCS YXO/IOM 32 MIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CJIEIMTH 3a TeM, YTOOBI Bilara He IPOHUKAJIa B MECTA TOAKIFOUYCHUI
U K JICTaJISIM, HAXOUILIUMCS T10]] CETEBBIM HAIPSHKCHHEM.

Buumanue! Ilepen HaqaaoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOJUMO 00OECTOUUTH CETEBOM MPOBO/] — BHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT WJIM BBIBUHTHTD
npepoxpanurens. [lepexmtouaresns Ha “AUS”!

CeTHIbHUK MMeeT Tyl 3aumTsl “IP20" 1 npenHa3HavaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMELICHUSIX.

¥ Cumson neped€pPKHYTOr0 MyCOPHOT0 KOHTEHEpa Ha MPOAYKTE MM Ha YIIaKOBKE O3HAYAET, YTO 3TOT NMPOJIYKT HENb3s BEIOPACHIBATh B XO35CTBEHHBIN
Mycop. BMecTo 9TOro mpoayKT H0JKeH OBITh YTHIIM30BAH 110 UCTEYCHUHU CPOKa €ro KCIUTyaTalliy Yepe3 MyHKTHI IpuéMa OTpaOOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX H
9NIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0Xk/ICHHs TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BaieM ®UIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM yHPaBICHHH.

Buumanue! B pabodem pexume ieTany CBETUIIBHUKA U OCBETHTENIBLHBIC CPEJICTBAa MOTYT HarpeBathcs A0 TemiiepaTypsl >70°C,mo3ToMy BO BKIFOUCHHOM
COCTOSIHHHM JI0 HUX HU B KOEM CIIy4ae HeNb3sl JOTParkuBaThCs.

He rienaiite TMpekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

Iepen 3ameHOit 1aMIT Helb3st 320BIBATH O TOM, YTO UM MPEXKIE He00X0I1MMO OCThITh. BHuManue! O0s3aTeIbHO BHIHUMANTE Iepe]] 3aMEHO CETEBYIO BUIIKY
WM PO3ETOYHYIO JIAMITY U3 PO3ETKH.

Bo Bpemst MOHTa)a CBETUIILBHUKOB HEOOXOIMMO CIIEUTh 33 TEM, YTOOBI OHU OBUTH MPOYHO 3a()UKCHPOBAHBI.

Vka3aHHOE MaKCHMAaJIbHOE YUCI0 BaTT Kax 0 pO3eTKU Helb3s IPEBBILIATS.

P>o2mf Munumansroe paccTosIHHUE OT Kpast OTpaXkaTesIs 0 OCBelaeMoi moBepxHocta >= 0,2m.

A [TpuMeHATh TOJIBKO TaJIOTeHHBIE JIAMIIBI C 3aIIUTHOH IJIACTUHON MM B TEXHUKE HU3KOTO JaBJICHUS.

C
. St IIpy HaIMYHUHM 3TOrO 3HAKa HU B KOEM CJIydae Helb3sl HCIOJIB30BaTh J1aMIisl — “CO0l beam®.
14.

DTOT CBETUJIBHHK HE npeaHasHa4dCeH AJIs1 KPCIJICHUS Ha CIIMHKE KPOBAaTU UJIN 4ero-Imoo HOHO6HOFO.

. Hacrostimii mpoayKT npeacTaBisieT coOol JlaMITy AJisl YTEHHS U He SBISIETCS JIaMIIOi-HOYHHUKOM.
16.

CO6HIOL[aﬁTC IIpH YCTAaHOBKC JaHHOI'O CBETUJIBHHUKA NJOCTATOYHOC PACCTOSIHUC 10 TEKCTHUJIBHBIX PI3L[CJ'IHﬁ WJIM UHBIX JISTKOBOCIIJIAMCHSIIOIIUXCS. MAaTCPUAJIOB.

. DTOT CBETHJIbHUK MOXET TIOAKIIOYATHCS TOJIBKO K CTAllTHUOHAPHO yCTaHOBJ'IeHHOﬁ PO3CTKE.

MAL 2763 Page2b



@ Evétitag acoalsiag / Mpotod apyicete v eykatdotacn 1) T 0461 6€ LerTovpyio aVTOH TOV TPOidVTOG, SLaPacTE NE TPOGOYH AVTEG TIG
mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV Oa TIS YpEUGTEITE UPYOTEPQ.

1. O kotackevaotig e PEpeL ovdepia vOHVN Yo TpavpaTIcHoDG 1 BAGPES, EpOGOV TPOKOIYOLV amd AaVOAGHEVT ¥PTOT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinom tov Aoyvidv neplopiletot oTnv ETPAVELL TOVG. L€ KOLE TEPITTOOT Ogv TPEMEL VoL ELGEADEL VYPOAGID GTOVG YDPOVS TOV GLVIEGEMV 1) OTO. LEPT
oo To omoia JLEPYETOL NAEKTPIKN TACT).

3. TIpocoyn! pw and v Evapén Tov epyacidv TomoHETNong SKOYTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOL JIKTVOV — KAgloTe TNV awTopaTn acpdrewn | Pydite v
ac@dreto. O dukdmng vo eivor KAEGTOG.

4. To potiotikd Kotéyel tov Pabud npootaciog “IP20" kot eivat 6Yed106UEVO ATOKAEIGTIKA Y10 YPTOT] OE ECOTEPIKO YDPO WBLOTIKMV VOIKOKVPIDV.

5. B To cuuPolo ToL SIEYPUMIEVOD KASOV GITOPPUILOTOY GTO TPOLOV 1] GTIV GUGKEVAGLL GTLLOLVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTOYOPEVETOL VOL TETAXDEL GTCL OTKIAKAL
OTOPPULLOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE E1OIKO UEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIK®OV GUGKEVOV Y10 AVOKVKAMGT|. Z0G TOPUAKOAOVUE TANPOPOPIOELTE Y10 VTO TO HEPOG OTO TNV OPLOSLOL ST)LOTIKT OLOIKNGN).

6. Ilpocoyn! To pépn TV Avxvidv Kot 0L AGURTAPEG UTOPOHY VL PTAGOVV KATA TN dLdpKeL TnG Aettovpyiag Beppokpacieg dve Tamv >70°Crat U avtd dev
emrpéneton va ayyiloviotl Kotd T SidpKeLn TG AELTOVPYioG.

7. Mnv koutdre anevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaumtnipo, LED khx.).

8. Katd v alkayn Aapnmpov npénet vo Aneoet vtoy, 0Tt 10 QOTICTIKG COUATH TPETEL TPOTNYOLUEVOS Va. Exouv kpudoet. [Ipocoyn! Tpapnéte
0TMGINTOTE TPONYOLUEVMS Al TNV TPila. TO PIG 1 TO POTIOTIKO HE EVEOUATMOUEVO PIG.

9. Ortav Bdlete ToVg Aapmtipeg Tpocéyete va tonobetnodv otabepd.

10. Agv enupéneton ) vépPacn tov kabopiopévov péytotov apBpov Wattce kdbe 0¢on Aoyviag.

11. (>o2mf Exdyiom andotacn and to dkpov Tov poPforéa péxpt T oTlopuevn empdvete >= 0,2 m.

12. A Xpnowpomotsite povo Aapmtipsg ahoydvou e dicko kéAvymg 1 texvoroyiag yopmig misong.

13. $386% Otav vidpyer avté 1o oipa dev Tpémer va tomoeTovvTan Avyvieg «cool beams.

14. Avtd 10 QOTIOTIKO dgv Tpémet va ypnotpomom el wg POTIGTIKO Yo To KpePdtt 1| kTt TOPSOpOL0.

15. Avtd to mpoidv givar Adpma avayvoong kot oyl QOTAKL VOXTOG.

16. Katd v tomofétnomn avtol Tov poTioTikol mpémet va dobel mpocoyn oty VIapEn ETapPKOVS OTOCTACTG OO VOACULATIVO. VALKE 1) GALG VALK TOV
OVOPAEYOVTOL EDKOAQL.

17. Avtd 10 poTIoTIKO EMTPERETON VO YpNoLoToLEiTon Vo o€ oTabepd eykatestnuévn Tpila.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

buduée potrebe

Proizva@ag ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Cid¢enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva viaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Svijetiljka posjeduje stupanj zastjte20“ i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na

kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod

nadlezne komunalne sluzbe.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredattokom rada mogu daSeéemperature od preko 70°C te ih se tokom radsnmge dodirivati.

7. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjesredstvo, LED itd..).

8. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno fjatitipaznju na to kako se oni moraju prvo ohlia@itznja! Prethodno obavezno utiki utiénu svjetiljku

izvudi iz uti¢nice.

9. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebrpajgti da su istévrsto postavljeni.

10. Navedena maksimalna vrijednost wata za svadugatmo mjesto ne smije biti prekdema.

11. (>o2mf Minimalni razmak od izvora svjetlosti do osvjetiepovrsine iznosi >= 0,2 m.

12. R Koristii samo halogena rasvjetna sredstva saasesij ili tehnici niskog tlaka.

13. <385 Kod ovog znaka se ne smiju koristit ,cool beangvjatna sredstva.

14. Ova svjetilika se ne smije koristiti kao stobwetiljka ili neSto skino.

15. Kod ovog artikla se radi od svjetiljki Z@anje a ne o ninoj svjetiljki.

16. Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora seatlii paznja na dostatan razmak prema tkaninainostélim lakozapaljivim materijalima.

17. Ova svjetiljka se smije instalirati saméwisto ugrdenu uténicu.

aopwNE

@D Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda
Satuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Proizvaag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

1.
2. OdrZavanije svetiljki je ograr@no na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakedmbst da prodre u prikijne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
3

Paznja! Pre petka radova na montaZzi potrebno je iskiliutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufdrekid& je na
JIsklj.“ (AUS).

4. Svetiljka poseduje stepen zastle20" i iskljucivo je predvdena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privetiomainstava.

5. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prolizit pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #daga elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSiteecstome kod vaSe lokalne komunalne

sluzbe.
6. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokoada dostignu da temperaturu od >70°C tako da ngealjeno da se dodiruju tokom rada.
7. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlostjglta, LED itd.).
8. Pre zamene sijalica trebaslkati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre togaitevatujni utika ili uti¢nu svetiljku iz strujne uthnice.
9. Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da stog ¢vrsto.
10. Ne sme da se prekodraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.
11. (>e2mf minimalno rastojanje od ivice reflektora do obasj@ovrine >= 0,2 m.
12. AR Dozvoljen je koristiti samo halogene sijalice sétitnim staklom ili tehnologijom niskog pritiska.
13. <385 Uz ovoj znak nije dozvoljeno da se koriste “coeatn” — sijalice.
14. Ova svetiljka ne sme da se koristi kaénaolampa ili skno.
15. Kod ovog artikla radi se o svetiljki Z@anje, a ne o nmoj lampi.
16. Pri montazi ove svetiljke potrebno je obratiZnju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili gitu lako zapaljivih materijala.
17. Ova svetiljka sme da se koristi samo u fiksrataliranoj utnici za struju.

@B Ynarcrsa 3a 6e3bennoct / Be monme NPoYHUTajTe 'M BHUMAaTE/IHO OBHe HH(pOpManuy npej Aa 3al04HeTe CO MOHTHPAaKE HIIM CO PaKyBame CO 0BOj
npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a YNOTpeda 32 MOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAIbE.

1. IIpou3BoAMTENOT He Mpe3eMa HUKAKBa OJTOBOPHOCT 32 KaKBH OMIIO IIOBPEIH MM INTETH KOM MOXAT Ja HACTaHAT KAaKO Pe3yNTaT Ha HENPaBIIHA yIoTpeda
Ha CBETHJIKATA.

2. OnpxyBameTo Ha CBETUJIKMTE € O'PAHUYEHO caMO Ha MOBPIIMHATA HAa cBeTHIKUTE. [IpuToa, BO KOMOPHUTE HA MPUKITYYOKOT HIIHM IIPOBOAHUYKUTE JICJIOBH J10
MPEXKHHOT HAIlOH HE CMee 1a HaBJIe3¢e BIIara.

3. Buumanwue! Ilpen na 3amoyneTe co MOHTaXKaTa, HCKIIyYeTe IO HAIIOHOT HA EJIEKTPUYHATA MPEXkKa: HCKITydeTe TO aBTOMATCKUOT OCUTYPYyBay MM OJBPTETE TO

MEXaHUYKHOT ocurypyBauort. [IpekunyBauot nocrasere ro va “AUS”.

CaeTmikaTa UMa cTereH Ha 3amrtura “|IP20" u e HCKIyunBO HaMeHeTa 3a BHATpENIHA YIIOoTpeda BO IPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

5. E CumGornor Ha npeuprana Kopia 3a OTIa0LH Ha IPOU3BOIOT MM HA HErOBOTO IAKyBAHhe YKAXKyBa JIEKa OBOj IIPOM3BOJ HE CMEE JIa CE OTCTPAHYBa CO
JoManrHuoT otnaj. HamecTo Toa, mpu 1oTpacHOCT IpOH3BOAOT Tpeda Aa ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINPAEe Ha eICKTPHYHA H eIeKTPOHCKa
onpema. Be MonnmMe Bo Bpcka co 0Ba Ipallame KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JIOKaJIHA ONIITHHCKATA aJMUHUCTpALHja.

6. Buumanwue! 3a Bpeme Ha ynotpeba, JeJIOBHU OJ1 CBETHIIKATa U CHjaMLiaTa MOXKeE Jia ce 3arpear 1o Temmeparypa > 70 ° Cu 3aToa He cMear Jia ce Jonupaar
JoJieKa ce BKITy4eHU.

7. He riemajte IMPEKTHO BO H3BOPOT Ha cBeTnHa (cujanuna, LED nuona, utH.).

8. [Ilpen 3ameHa Ha cujanuLaTa Jja ce BHUMaBa Taa pBo Ja ce osaau. Buumanue! IIpeTxonHO HY)XHO € NPUKITyYOKOT Ha MpexaTa MM CBETUIIKATa CO
HPUKIIYYOK J1a IO U3BAUTE OJ] MPUKITYYHHUIIATA.

9. Ilpu MoHTaxa, Ia ce BHIMaBa CHjaIMI[aTa ia € CUTYPHO IIPHUIBPCTEHA 32 CBOETO JICKUIIITE.

10. HaBeieHOTO MaKCHMAIHO ONTOBapyBambe Bo Baty (Waltt) Ha cexoe MecTo 3a cHjainna He CMee 1 Ce HaMHHE.

11. (Po2mf MumimamaoTo pacTojanme o H3BOPOT Ha CBETIMHATA 10 IIOBPIIMHATA KOja ce ocBeTiyBa >= 0,2 m.

12. @R KopucTeTe caMo XaTOreHCKH CHjalHII CO 3AIITHTA HIH TeXHUKA HA HH30K IPHTHCOK.

13. S8 JloxoKy ja mMa oBaa O3HAKA, HE CMEAT Ja Ce KOPHCTAT CHjamu ,cool beam®.

14. OBaa cBeTHJIKa HE CMEe JIa C€ KOPUCTH KaKO CBETHJIKA 33 IOKPaj KPEBET WIIH CIIUYHO.

15. OBoj apTHKJI € CBETUIIKA 32 YHTaHE, 2 HE HOKHO CBETJIO.

16. IIpu MOHTHpamke Ha OBaa CBETHIIKA, MOpa JIa C€ BHIMAaBa J1a UMa JOBOJIHO PACTOjaHHE O TeKCTUII WIH JIPYTH CIMYHH JISCHO 3aIaIMBU MaTEPHjalIH.

17. OBaa cBeTHIIKa a ce BKIydyBa CaMO BO IIBPCTO MOHTHpPaHA IPHKITYYHHIIA.

»

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani
udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

1. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet@pudirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimiajt# i llambave.

2. Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjes@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

3. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiefetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Nd@ngsin
vendosni né “FIKJE" .

4. LLamba ka shkallén e mbrojtji®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

5. & Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinkk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérddrté tij té dérgohet ne vendin pér pranimin ekiguit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

6. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambé gjunés sé tyre mund té arrijné temperaturérrgEEiC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

7. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

8. Para se té nisni me ndérrimin e mjetit ndriggiset pasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kuj8éspari patjetér t& ménjanoni spinén apo té heginén e
ndricuesit nga priza.

9. Gjaté montimit keni kujdes qé& mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

10. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér cdmnd té ndezjes.

11. (>o2mf Largésia minimale prej kéndit té rrezeve deripésagja e ndricuar >= 0,2 m.

12. A Té pérdorni mjete ndricuese halogjeni me kapaklugsuapo ndonjé tekniké me shtypje té ulét.

13. $388% Tek kjo shenjé “cool beam* — nuk guxoni t& vendosjete ndricuese.

14. Kjo llambé nuk guxon té pérdoret pér ndricirtrath apo digcka e ngjashme té pérdoret.

15. Tek kjo llambé béhet fjalé pér njé llambé leixithe jo llambé nate.

16. Pér montimin e késaj llambe do té duhej té tamshréndési né largési t& mjaftueshme nga tekgtd ndonjé material gé ndizet lehté.

17. Kjo llambé guxon té instalohet vetém né njeéstabile.
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